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38. Saad  

  
20th initialed sura, 3rd initialed revealed, 38th revealed, overall  

 
 6ِCْDِ ا>AَِّB ا>;8ََّْ?ِ< ا>;6ِ78َِّ 

 
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
 ص والْقُرآن ذي الذّكْرِ                                               1 98 741 2147 3969

Saad, and the Quran containing the reminder.    
  
 بلِ الَّذين كَفَروا في عزّة وشقَاقٍ                     2 993 99 742 2148 3970

However, those who disbelieved have plunged 
deep into pride and dissension.                                 

 
3971 2149 743 100 994 3  ينح لاتا ووادنٍفَنقَر نم هِملقَب نا ملَكْنأَه كَم

 مناصٍ
We annihilated many generations before them, 
they called for help but there was no escape. 

 
3972 2150 744 101 4 نم رذنم ماءَهوا أَنْ ججِبعونَ ورقَالَ الْكَفو مذَا هه

سكَذَّاب رح  
And they were surprised that a deliverer of 



warning has come to them from amongst 
themselves. And the unfaithful said; this is a 
lying magician.   

 
  عجابحدا إِنَّ هذَا لَشيءٌلَها وأَجعلَ الآلهةَ إِ        5 995 102 745 2151 3973

Does he want to make the gods into one god? 
This is really a strange thing! 

 
3974 2152 746 103 6  كُمتهلَى آلوا عبِراصوا وشام أَن مهنلأ مالْم طَلَقانو

ادرءٌ ييذَا لَشإِنَّ ه 
And their leaders told them, go and stand by 
your gods. This is indeed what you should do. 

 
قلآخرة إِنْ هذَا إِلا اختلما سمعنا بِهذَا في الْملَّة ا    7 996 104 747 2153 3975  

We never heard of this from the nation of the 
old, this is nothing but a concoction.  

 
3976 2154 748 105 8 أَؤ نم ّكي شف ملْ ها بنِنيب نم كْرّالذ هلَيزِلَ عن

 ذكْرِي بلْ لَمّا يذُوقُوا عذَابِ
Is he the one who has received the message 
from amongst us?  They are in doubt regarding 
My message! They have not tasted the suffering 
yet. 

 
 أَم عندهم خزائن رحمة ربِّك الْعزِيزِ الْوهّابِ        9 106 749 2155 3977

Do they possess the treasures of your Lord’s 
mercy, The Almighty, The Grantor? 

 
3978 2156 750 107 10 مّالس لْكم ملَه أَمهنيا بمضِ والأرو اتا وم

ترفَلْيبي الأسبِقُوا ف  

Do they possess the kingship of the skies and 
the land and everything between them? Then, 
by all means let them promote themselves.  

 
 جند ما هنالك مهزوم من الأحزابِ                 11 997 108 751 2157 3979

Their armies will always be defeated, no matter 



how great. 

 
3980 2158 752 109 12   ادتنُ ذُو الأووعرفو ادعوحٍ ون مقَو ملَهقَب تكَذَّب 

Rejecting before them were the people of Noah, 
Aad, and Pharaoh, possessor of might, 

 
3981 2159 753 110 998 13 ثَوحأَصو لُوط مقَوو ودم كأُولَئ كَةالأي ب

ابزالأح 
Also Thamoud, and the people of Lot, and the 
dwellers of the Wood. These were the parties.  

 
 إِنْ كُلٌّ إِلا كَذَّب الرّسلَ فَحقّ عقَابِ               14 111 754 2160 3982

Indeed all of them rejected the messengers; 
therefore, the consequences were absolutely 
justified. 

 
3983 2161 755 112 15   ه ظُرنا يموةً وحيلاءِ إِلا صاقٍؤفَو نا ما لَهةً مدح  

They did not have to wait long; all it took was a 
single thunderous sound from which they never 
recovered. 

 
 وقَالُوا ربّنا عجِّلْ لَنا قطَّنا قَبلَ يومِ الْحسابِ         16 113 756 2162 3984

And they also said, our Lord; hasten the 
inevitable for us, before the Day of Reckoning.   

 
3985 2163 757 114 999 17  بِراص دذَا الأي داوا دندبع اذْكُرقُولُونَ وا يلَى مع

ابّأَو هّإِن 
You shall be patient in the face of their 
utterance and remember Our servant David, 
the resourceful. Indeed he was penitent.   

 
لَ معه يسبِّحن بِالْعشيِّ والإشراقِإِنّا سخّرنا الْجِبا   18 115 758 2164 3986  

We surely subdued the mountains for him, 
glorifying along with him night and day.  

 
3987 2165 759 116 1000 19                              ابّأَو ةً كُلٌّ لَهورشحم رالطَّيو 



And the birds were at his disposal. They were 
all obedient to him. 

 
3988 2166 760 117 20      نيآتو لْكَها منددشطَابِولَ الْخفَصةَ وكْمالْح ه  

And We strengthened his kingdom and granted 
him wisdom and eloquence of speech.  

 
أُ الْخصمِ إِذْ تسوّروا الْمحرابوك نبنتوهلْ أَ        21 118 761 2167 3989  

Have you received the story of the disputing 
men who sneaked into the sanctuary? 

 
3990 2168 762 119 22  فخقَالُوا لا ت مهنم فَفَزِع داولَى دلُوا عخإِذْ د

لَى با عنضعى بغب انمصقِّ خا بِالْحننيب كُمضٍ فَاحع
طْ وطشلا تورّاءِ الصوا إِلَى سنداهط  

When they entered, they startled him. They 
said; do not be frightened. We are disputing 
with one another regarding an injustice, 
therefore, judge between us and do not wrong 
us and guide us to a fair settlement.  

 
3991 2169 763 120 1001 23 عستو عست ي لَهذَا أَخةٌ إِنَّ هجعن يلةً وجعونَ ن

طَابِوي الْخنِي فّزعا ولْنِيهةٌ فَقَالَ أَكْفدح  
He said; this brother of mine has ninety-nine 
sheep and I have only one sheep, he then tells 
me to give him the custody of my sheep and he 
continues to pressure me.     

 
قَالَ لَقَد ظَلَمك بِسؤالِ نعجتك إِلَى نِعاجِه وإِنَّ  24 121 764 2170 3992

علَى بع مهضعي بغبلَطَاءِ لَيالْخ نا ميرضٍ إِلا كَث
ظَنّ لحات وقَليلٌ ما هم وذين آمنوا وعملُوا الصّالَّ

ّنا فَتمّأَن داودابأَنا وعاكر ّرخو هّبر فَرغتفَاس ه  

He said; he is indeed being unjust toward you 
when he is demanding that you join your sheep 



with his sheep. And surely most of those who 
mix in their properties transgress against one 
another, except those who believe and lead a 
righteous life, and they are very few. And 
David thought that We are indeed testing him, 
he then asked forgiveness from his Lord and 
bowed down and repented.   

 
 فَغفَرنا لَه ذَلك وإِنَّ لَه عندنا لَزلْفَى وحسن مآبٍ   25 122 765 2171 3993

Consequently, We forgave him regarding this 
incident. For indeed he has a position of honor 
with Us and a beautiful abode.  

 
3994 2172 766 123 1420 26 لْنعا جّإِن داوا ديخ ك نيب كُمضِ فَاحي الأريفَةً فل

  اللَّهالنّاسِ بِالْحقِّ ولا تتّبِعِ الْهوى فَيضلَّك عن سبِيلِ
 لَهم عذَاب شديد اللَّهإِنَّ الَّذين يضلُّونَ عن سبِيلِ 

 بِما نسوا يوم الْحسابِ
O David, We have indeed made you a ruler of 
the land, therefore, rule amongst people 
equitably and do not follow your ego, lest it will 
divert you from the path of God2114 . Indeed 
those who are diverted from the path of God2115 
have incurred the ultimate suffering because 
they have forgotten the Day of Reckoning.   

 
طلا ذَلك  والأرض وما بينهما بوما خلَقْنا السّماءَ 27 124 767 2173 3995

ِظَنّ الَّذين كَفَروا فَويلٌ للَّذين كَفَروا من النّار  

And We did not create the skies and the land 
and what is in between them in vain. This is the 
thinking of those who have rejected faith and 
woe to the unfaithful when they abide in the 
Fire.  

 
لحات ذين آمنوا وعملُوا الصّأَم نجعلُ الَّ 28 125 768 2174 3996



ِكَالْمفْسِدين في الأرضِ أَم نجعلُ الْمتّقين كَالْفُجّار  

Shall We deal with the faithful who lead a 
righteous life like the corruptors of the land? 
Shall We treat the god-fearing ones like the 
evil-doers?  

 
3997 2175 769 126 1002  29 وا آيرّبّديل كربم كإِلَي هلْنزأَن بتكهأُولُو ت ذَكَّرتيلو 

بِالألْب  

A scripture We have revealed to you as a 
blessing, and in order for them to think about 
its signs, and in order for those who possess 
vision to take heed.  

 
3998 2176 770 127 30            ملَيس داودا لنبهووابّأَو هّإِن دبالْع منِع ن  

And We granted David, Solomon. He was a 
blessed servant, indeed he was penitent.  

 
ت الْجِيادض علَيه بِالْعشيِّ الصّفنإِذْ عرِ              31 1003 128 771 2177 3999  

As the night fell, he remained preoccupied with 
beautiful horses.  

 
قَالَ إِنِّي أَحببت حبّ الْخيرِ عن ذكْرِ ربِّي حتّى فَ 32 129 772 2178 4000

 توارت بِالْحجابِ
He then said; I have indeed loved these more 
than commemorating my Lord until the cover 
of darkness.  

 
4001 2179 773 130 33          حسم قفَطَف ّلَيا عوهّداقِرنالأعوقِ وّا بِالس  

Bring them back to me. He then petted their 
legs and their necks.  

 
4002 2180 774 131 34 ملَيا سّنفَت لَقَدو ّا ثُمدسج يِّهسلَى كُرا عنأَلْقَيو ن

ابأَن 
And We surely tested Solomon as We threw a 
lifeless body on his throne, he then repented.   



 
4003 2181 775 132 35  دي لأحغبنلْكًا لا يي مل بهي ول ربِّ اغْفقَالَ ر

ُمن بعدي إِنّك أَنت الْوهّاب  

He said; my Lord, forgive me and grant me a 
kingdom that no one shall possess after me. 
Indeed You are The Grantor.  

 
4004 2182 776 133 36  ابثُ أَصياءً حخر رِهرِي بِأَمجت الرِّيح ا لَهنرّخفَس 

Consequently, We rendered the wind in his 
service, blowing any direction he wished. 

 
4005 2183 777 134 1004 37                         ّالشواصٍيّغَواءٍ وّنكُلَّ ب ينط  

And the devils became builders and deep sea 
divers.  

 
4006 2184 778 135 38                        فَادي الأصف نِينّقَرم رِينآخو 

And others always nearby at his service. 
 
 هذَا عطَاؤنا فَامنن أَو أَمسِك بِغيرِ حسابٍ          39 136 779 2185 4007

This is Our gift, you may give or withhold 
without limits.  

 
 وإِنَّ لَه عندنا لَزلْفَى وحسن مآبٍ                         40 137 780 2186 4008

Indeed he has a position of honor with Us and a 
beautiful abode. 

 
4009 2187 781 138 1005 41 ّبى رادإِذْ ن وبّا أَيندبع اذْكُرو نِيّسأَنِّي م ه

ن بِنصبٍ وعذَابٍالشّيطَ  

And remember Our servant Job, when he 
called upon his Lord, indeed Satan has afflicted 
me with hardship and suffering.  

 
4010 2188 782 139 42              ابرشو ارِدلٌ بستغذَا مه كلبِرِج كُضار 

Hit the ground with your foot. This is a cool 
wash as well as a source of drink. 

 
4011 2189 783 140 1006 43 مهعم مثْلَهمو لَهأَه ا لَهنبهوةً ومحى  ركْرذا وّنم



ي الألْببِلأول  

And We granted him his family and doubled 
them as a mercy from Us as well as a reminder 
for those who possess vision.  

 
4012 2190 784 141 44 بِه رِبثًا فَاضغض كدذْ بِيخوندجا وّثْ إِننحلا تو ه 

ابّأَو هّإِن دبالْع ما نِعابِرص 
And take this herb in your hand and apply it 
and do not go wrong. We indeed found him 
steadfast. He was surely a good servant, he was 
penitent.  

 
4013 2191 785 142 45 حإِسو يمهرا إبنادبع اذْكُرو قعيي وأُول قُوب

صالأبي ودرِالأي  

And remember Our servants, Abraham, Isaac 
and Jacob, they were resourceful, possessed 
vision.  

 
4014 2192 786 143 46                  نلَصا أَخّارإِنّى الدكْرذ ةصالبِخ مِه  

We purified them completely, they were always 
mindful of the Hereafter.  

 
 وإِنّهم عندنا لَمن الْمصطَفَين الأخيارِ                    47 1007 144 787 2193 4015

And indeed they were the best of the chosen 
ones in Our site.  

 
4016 2194 788 145 48 مإِس اذْكُرويلَ وع نكُلٌّ مفْلِ وذَا الْكو عسالْي

 الأخيارِ
And remember Ishmael, Elisha, and Dhal-Kefl. 
They were amongst the best.  

 
 هذَا ذكْر وإِنَّ للْمتّقين لَحسن مآبٍ                       49 146 789 2195 4017

This is only a reminder. Indeed the god-fearing 
ones have deserved the best abode.  



 
4018 2196 790 147 50                      ّنجع توالأب مةً لَهحّفَتم ندب  

The Original Gardens, with their gates wide 
open for them.  

 
4019 2197 791 148 51     ينئكّتيمونَ فعدا ييها بِفَ فابٍهرشو ةيركَث ةهك  

They relax therein, where they will have plenty 
of fruits and drink.   

 
صرت الطَّرف أَترابوعندهم قَ                      52 149 792 2198 4020  

And beside them will be the most beautiful 
spouses, perfectly matched.  

 
 هذَا ما توعدونَ ليومِ الْحسابِ                             53 1008 150 793 2199 4021

This is what is promised to them on the Day of 
Reckoning.  

 
4022 2200 794 151 54                                 نم ا لَها مقُنذَا لَرِزإِنَّ هفَادن  

Indeed this is Our provision that never ends.  
 
غين لَشرّ مآبٍهذَا وإِنَّ للطَّ                                  55 152 795 2201 4023  

On the other hand, for the rebels, there is 
indeed the worst abode.  

 
4024 2202 796 153 56                           ادهالْم ا فَبِئْسهنلَوصي مّنهج 

They enter Hell, what a miserable abode.  
 
4025 2203 797 154 57                          اقّغَسو يممح ذُوقُوهذَا فَلْيه 

On the top of this, they taste hellish drink and 
pus.   

 
4026 2204 798 155 58                              اجوأَز هكْلش نم رآخو 

And others things, just as bad.  
 
هذَا فَوج مقْتحم معكُم لا مرحبا بِهِم إِنّهم صالُوا  59 1009 156 799 2205 4027

ِالنّار  

Here is another wave entering with you. There 
is no welcoming ceremony for them. Surely, 



they all burn in the Fire together.  

 
4028 2206 800 157 60  ا فَبِئْسلَن وهمتمّقَد متأَن ا بِكُمبحرلا م متلْ أَنقَالُوا ب

ارالْقَر 
They said; you are not welcome here. You had 
certain advantages over us. What a miserable 
abode.  

 
قَالُوا ربّنا من قَدّم لَنا هذَا فَزِده عذَابا ضعفًا في  61 1010 158 801 2207 4029

 النّارِ
They said; our Lord, those who brought this 
upon us; double their punishment in the Fire.  

 
 وقَالُوا ما لَنا لا نرى رِجالا كُنّا نعدّهم من الأشرارِ 62 159 802 2208 4030

And they also said; why do we not see those 
people whom we considered evil? 

 
4031 2209 803 160 63                ذْنخّأَتّرِيخس مهصالأب مهنع اغَتز رُا أَم  

We used to ridicule them and looked down 
upon them.  

 
 إِنَّ ذَلك لَحقّ تخاصم أَهلِ النّارِ                            64 161 804 2210 4032

It is the absolute truth that the dwellers of Hell 
always feud with one another.  

 
حد الْقَهّار الْواللَّه من إِلَه إِلا قُلْ إِنّما أَنا منذر وما   65 1421 162 805 2211 4033  

Say; I am only a deliverer of warning. There is 
no god except God2116, The One, The Supreme.  

 
4034 2212 806 163 66     مّالس ّبا رمضِ والأرو اتوا الْعمهنيفَّبالْغ زِيزر  

Lord of the skies and the land and everything 
between them, The Almighty, The All Forgiver. 

 
ٌقُلْ هو نبوأٌ عظيم                                   67 1011 164 807 2213 4035  

Say; here is awesome news -  



 
 أَنتم عنه معرِضونَ                                               68 165 808 2214 4036

-that you are ignoring.  
 
 ما كَانَ لي من علْمٍ بِالْملإ الأعلَى إِذْ يختصمونَ    69 166 809 2215 4037

I have no knowledge of the high society ever 
feuding. 

 
4038 2216 810 167 70                 بِينم يرذا نا أَنمّإِلا أَن ّى إِلَيوحإِنْ ي 

I am only inspired that I am to be a clear 
deliverer of warning. 

 
4039 2217 811 168 1012 71        إِنِّي خ كَةلئلْمل كّبينٍإِذْ قَالَ رط نا مرشب قل  

When your Lord said to the angels, I am 
creating a human being from mud,-  

 
ه من روحي فَقَعوا لَه فَإِذَا سوّيته ونفَخت في 72 169 812 2218 4040

سينجِد  

-then once I perfect him and below into him 
from My Spirit, you shall honor him.  

 
ئكَةُ كُلُّهم أَجمعونَفَسجد الْمل                       73 1013 170 813 2219 4041  

Therefore, all the angels honored him. 
 
4042 2220 814 171 74                يسلالْكَإِلا إِب نكَانَ مو ركْبتاس رِينف  

Except Iblis who refused and became a 
disbeliever. 

 
4043 2221 815 172 75  ّيدبِي لَقْتا خمل دجسأَنْ ت كعنا مم يسلا إِبقَالَ ي

ينالالْع نم تكُن أَم تركْبتأَس 
He said; O Iblis, what prevented you from 
honoring the one whom I created with My two 
hands? Are you too arrogant or are you an 
exalted one?  

 
 قَالَ أَنا خير منه خلَقْتنِي من نارٍ وخلَقْته من طينٍ    76 173 816 2222 4044

He said; I am better than him. You created me 



from Fire and created him from mud.  

 
ٌقَالَ فَاخرج منها فَإِنّك رجِيم                               77 174 817 2223 4045  

He said; then get out of here, for you are 
rejected. 

 
 وإِنَّ علَيك لَعنتي إِلَى يومِ الدّينِ                            78 175 818 2224 4046

And My damnation shall follow you until that 
Faithful Day.  

 
 قَالَ ربِّ فَأَنظرنِي إِلَى يومِ يبعثُونَ                    79 1014 176 819 2225 4047

He said; my Lord, respite me until the Day of 
Resurrection.  

 
4048 2226 820 177 80                              ظَرِيننالْم نم كّقَالَ فَإِن 

He said; you shall indeed have that respite.  
 
 إِلَى يومِ الْوقْت الْمعلُومِ                             81 178 821 2227 4049

Until the day with a specific time.  
 
4050 2228 822 179 82                      ينعمأَج مهّنلأغْوِي كتّزقَالَ فَبِع 

He said; I swear by your majesty that I will 
entice them all. 

 
4051 2229 823 180 1015 83                         ينلَصخالْم مهنم كادبإِلا ع 

Except your servants who are purely devoted to 
You.  

 
 قَالَ فَالْحقّ والْحقّ أَقُولُ                             84 181 824 2230 4052

He said; by the truth and the truth is what I 
only utter - 

 
4053 2231 825 182 85      ينعمأَج مهنم كبِعت نّممو كنم مّنهلأنَّ جلأم 

-I shall fill Hell with you and all those who 
follow you.  

 
4054 2232 826 183 86  َا أَساقُلْ مينفّكَلتالْم نا ما أَنمرٍ وأَج نم هلَيع لُكُم  

Say; I am not asking you for any wage and I am 



not an imposter.  

 
4055 2233 827 184 87                                   لْعل كْرإِلا ذ وإِنْ هينلَم  

This is a reminder for all the people.  
 
 ولَتعلَمنّ نبأَه بعد حينٍ                                   88 185 828 2234 4056

And you will surely learn of its news after a 
while.  

 

 


